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(Those who Trust in the Lord)
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I. 주님을 의지하는 사람은 안
전합니다.



시 125:1 주님을 의지하는 사람은 시
온 산과 같아서, 흔들리는 일이 없이
영원히 서 있다.

Ps 125:1 [A Song of Ascents.] Those 
who trust in the LORD are like 
Mount Zion, which cannot be moved, 
but abides forever.



시 125:2 산들이 예루살렘을 감싸고 있
듯이, 주님께서도 당신의 백성을 지금
부터 영원토록 감싸 주신다.

Ps 125:2 As the mountains surround 
Jerusalem, so the LORD surrounds 
his people, from this time forth and 
forevermore.



II. 주님을 의지하는 사람은 죄
를 멀리하게 하십니다.



시 125:3 의인이 불의한 일에 손대지
못하게 하려면, 의인이 분깃으로 받
은 그 땅에서 악인이 그 권세를 부리
지 못하게 하여야 한다.

Ps 125:3 For the scepter of 
wickedness shall not rest on the 
land allotted to the righteous, lest 
the righteous stretch out their 
hands to do wrong.



약 4:4 간음하는 사람들이여, 세상과 벗함
이 하나님과 등지는 일임을 알지 못합니
까? 누구든지 세상의 친구가 되려고 하는
사람은 하나님의 원수가 되는 것입니다.

Jms 4:4 You adulterous people! Do you 
not know that friendship with the world 
is enmity with God? Therefore whoever 
wishes to be a friend of the world 
makes himself an enemy of God.



약 4:5-6 "하나님께서는 우리 안에 살게 하신 그
영을 질투하실 정도로 그리워하신다"라는 성경
말씀을 여러분은 헛된 것으로 생각합니까? 그러
나 하나님께서는 더 큰 은혜를 주십니다. 그러므
로 성경에 이르기를 "하나님께서는 교만한 자들
을 물리치시고, 겸손한 사람들에게 은혜를 주신다
" 하고 말합니다.

Jms 4:5-6 Or do you suppose it is to no 
purpose that the Scripture says, "He yearns 
jealously over the spirit that he has made to 
dwell in us"? But he gives more grace. 
Therefore it says, "God opposes the proud, but 
gives grace to the humble."



약 4:7 그러므로 하나님께 복종하고, 
악마를 물리치십시오. 그리하면 악마
는 달아날 것입니다.

Jms 4:7 Submit yourselves therefore 
to God. Resist the devil, and he will 
flee from you.



약 4:8 하나님께로 가까이 가십시오. 
그리하면 하나님께서 가까이 오실 것
입니다. 죄인들이여, 손을 깨끗이 하
십시오. 두 마음을 품은 사람들이여, 
마음을 순결하게 하십시오.

Jms 4:8 Draw near to God, and he 
will draw near to you. Cleanse your 
hands, you sinners, and purify your 
hearts, you double-minded.



롬 8:35 누가 우리를 그리스도의 사랑에
서 끊을 수 있겠습니까? 환난입니까, 곤
고입니까, 박해입니까, 굶주림입니까, 헐
벗음입니까, 위협입니까, 또는 칼입니까?

Rm 8:35 Who shall separate us from 
the love of Christ? Shall tribulation, or 
distress, or persecution, or famine, or 
nakedness, or danger, or sword?



롬 8:36 성경에 기록한 바 "우리는 종
일 주님을 위하여 죽임을 당합니다. 
우리는 도살당할 양과 같이 여김을
받았습니다" 한 것과 같습니다. 

Rm 8:36 As it is written, "For your 
sake we are being killed all the day 
long; we are regarded as sheep to 
be slaughtered."



롬 8:37 그러나 우리는 이 모든 일에
서 우리를 사랑하여 주신 그분을 힘
입어서, 이기고도 남습니다.

Rm 8:37 No, in all these things we 
are more than conquerors through 
him who loved us.



롬 8:38 나는 확신합니다. 죽음도, 삶
도, 천사들도, 권세자들도, 현재 일도, 
장래 일도, 능력도,

Rm 8:38 For I am sure that neither 
death nor life, nor angels nor rulers, 
nor things present nor things to 
come, nor powers,



롬 8:39 높음도, 깊음도, 그 밖에 어떤
피조물도, 우리를 우리 주 예수 그리
스도 안에 있는 하나님의 사랑에서
끊을 수 없습니다.

Rm 8:39 nor height nor depth, nor 
anything else in all creation, will be 
able to separate us from the love of 
God in Christ Jesus our Lord.



III. 주님을 의지하는 사람에게
는 평화를 주십니다. 



시 125:5 ....이스라엘에 평화가 깃들
기를!

Ps 125:5 ....Peace be upon Israel!



요 20:19 그 날, 곧 주간의 첫 날 저녁에, 제
자들은 유대 사람들이 무서워서, 문을 모두
닫아걸고 있었다. 그 때에 예수께서 와서, 
그들 가운데로 들어서셔서, "너희에게 평화
가 있기를!" 하고 인사말을 하셨다.

Jn 20:19 On the evening of that day, the 
first day of the week, the doors being 
locked where the disciples were for fear 
of the Jews, Jesus came and stood among 
them and said to them, "Peace be with 
you."



요 20:20 이 말씀을 하시고 나서, 두
손과 옆구리를 그들에게 보여 주셨다. 
제자들은 주님을 보고 기뻐하였다.

Jn 20:20 When he had said this, he 
showed them his hands and his 
side. Then the disciples were glad 
when they saw the Lord.



요 20:21 [예수께서] 다시 그들에게
말씀하셨다. “너희에게 평화가 있기
를 빈다. 아버지께서 나를 보내신 것
같이, 나도 너희를 보낸다.”

Jn 20:21 Jesus said to them again, 
"Peace be with you. As the Father 
has sent me, even so I am sending 
you."



요 14:27 나는 평화를 너희에게 남겨 준
다. 나는 내 평화를 너희에게 준다. 내가
너희에게 주는 평화는 세상이 주는 것과
같지 않다. 너희는 마음에 근심하지 말고, 
두려워하지도 말아라.

Jn 14:27 Peace I leave with you; my 
peace I give to you. Not as the world 
gives do I give to you. Let not your 
hearts be troubled, neither let them be 
afraid.




